
Tejados para lluvia TPP para la Serie CADB-D/DI/DC H
Assembling weather protective canopy TPP for CADB-D/DI/DC H Series
Toiture pare-pluie TPP pour les séries CADB-D/DI/DC H
Wetterschutzdach für CADB-D/DI/DC H
Tetto parapioggia per CADB-D/DI/DC H
Chapéus de intemperíe para a serie CADB-D/DI/DC H

Instalación - Installation - Installation - Montage - Assemblaggio - Instalação

•	 Unir las 2 láminas del tejado interponiendo el componente 
	 indicado en el dibujo.
•	 Assemble together the 2 parts of canopy incorporating the 
	 component as indicated on the drawing.
•	 Assembler les 2 parties de la toiture en interposant la traverse 
	 comme indiqué par le dessin.
•	 Zusammenschrauben der 2 Bleche siehe Zeichnung.
•	 Assemblare tra di loro le due falde del tetto frapponendo il 
	 distanziale come indicato in figura.
•	 Unir as duas láminas do chapéu utilizando o componente 
	 indicado no desenho.

•	 Fijar el tejado sobre la estructura de aluminio con los 
	 tornillos y arandelas suministradas.
•	 Fix the canopy on aluminium structure with screws and 
	 washers provided.
•	 Fixer la toiture sur la structure en aluminium avec les vis et 
	 rondelles fournies.
•	 Befestigen des Wetterschutzdaches am Gehäuse mit den 
	 beigelegten Schrauben und Beilagscheiben.
•	 Fissare il tetto alla struttura in alluminio con le viti e le 
	 rondelle a tenuta in dotazione.
•	 Fixar o chapeu sobre a estrutura de aluminio com os 
	 parafusos e anilhas fornecidas.
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•	 Unir las 4 láminas laterales y fijarlas en la estructura de 
	 aluminio.
•	 Assemble together the 4 perimeter sheets and fix them 
	 on the aluminium structure.
•	 Assembler les 4 panneaux verticaux en tôle et les fixer à 
	 la structure en aluminium.
•	 Befestigen und zusammenschrauben der 4 Seitenteile
	 an dem Gehäuse so dass ein Socke für das 
	 Wetterschutzdach entsteht.
•	 Assemblare tra di loro le 4 lamiere perimetralli e fissarle 
	 alla struttura in alluminio.
•	 Unir as 4 láminas laterais e fixa-las na estrutura de 
	 aluminio.

•	 Unir las 2 láminas del tejado.
•	 Assemble the 2 parts of canopy.
•	 Assembler les 2 parties de la toiture.
•	 Zusammenschraubender 2 Bleche (Wetterschutzdach).
•	 Assemblare tra di loro le due falde del tetto.
•	 Unir as duas láminas do chapeu.

•	 Fijar el tejado sobre las láminas laterales con los 
	 tornillos y arandelas suministrados.
•	 Fix the canopy on the perimeter sheets with screws and 
	 washers provided.
•	 Fixer la toiture sur les panneaux verticaux avec les vis et 
	 rondelles fournies.
•	 Das Wetterschutzdach auf dem Sockel mittels den 
	 beigelegten Schrauben und Beilagscheiben befestigen.
•	 Fissare il tetto alle lamiere perimetrali con le viti e 
	 redondelle a tenuta in dotazione.
•	 Fixar o chapéu sobre as láminas laterais com os 
	 parafusos e anilhas fornecidos.

•	 Proteger las puntas de los tornillos con los tapones 
	 suministrados.
•	 Protect the screw tips with plastic caps provided.
•	 Protéger la pointe des vis avec les capuchons fournis.
•	 Schraubenköpfe mit den mitgelieferten Plastikdeckel 
	 abdecken.
•	 Proteggere le punte delle viti a vista con i cappucci in 
	 dotazione.
•	 Proteger as pontas do parafusos com os tampões 
	 fornecidos.
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Modelos con By Pass · Models with By Pass · Modèles avec by-pass · Modelle mit Bypass · Modelli con By Pass · Modelos com bypass



Tejados para lluvia TPP para la Serie CADB-D/DI/DC V
Assembling weather protective canopy TPP for CADB-D/DI/DC V Series
Toiture pare-pluie TPP pour les séries CADB-D/DI/DC V
Wetterschutzdach für CADB-D/DI/DC V
Tetto parapioggia per CADB-D/DI/DC V
Chapéus de intemperíe para a serie CADB-D/DI/DC V

Instalación - Installation - Installation - Montage - Assemblaggio - Instalação

•	 Unir las 2 láminas del tejado interponiendo el componente 
	 indicado en el dibujo.
•	 Assemble together the 2 parts of canopy incorporating the 
	 component as indicated on the drawing.
•	 Assembler les 2 parties de la toiture en interposant la traverse 
	 comme indiqué par le dessin.
•	 Zusammenschrauben der 2 Bleche siehe Zeichnung.
•	 Assemblare tra di loro le due falde del tetto frapponendo il 
	 distanziale come indicato in figura.
•	 Unir as duas láminas do chapéu utilizando o componente 
	 indicado no desenho.

•	 Fijar el tejado sobre la estructura de aluminio con los 
	 tornillos y arandelas suministradas.
•	 Fix the canopy on aluminium structure with screws and 
	 washers provided.
•	 Fixer la toiture sur la structure en aluminium avec les vis et 
	 rondelles fournies.
•	 Befestigen des Wetterschutzdaches am Gehäuse mit den 
	 beigelegten Schrauben und Beilagscheiben.
•	 Fissare il tetto alla struttura in alluminio con le viti e le 
	 rondelle a tenuta in dotazione.
•	 Fixar o chapeu sobre a estrutura de aluminio com os 
	 parafusos e anilhas fornecidas.

1 2

1 2


